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Chambre
des Représentants

SESSION 1964-1965.

3 FÉVRIER 1965.

PROJET DE LOI
modifiant la loi du 9 août 1963 instituant et orga ....
nisant un régime d'assurance obligatoire contre la
maladie et l'invalidité modifiée par les lois des

24 décembre 1963 et 6 juillet 1964.

I. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. LENOIR.

Article premier.

A la 4° ligne, remplacer les mots :
« licenciés en sciences »,

par les mots:
~ les licenciés en sciences ~,

JUSTIFICATION,
Dans la modification proposée, le mot « licenciés» est pris qualita-

tivement et impliquerait gue tous les prestataires doivent être licenciés
en sciences, alors que J'intention est d'ajouter à l'énumération « les»
licenciés en sciences habilités à fournir des prestations,

Art. 2,

Au n" 2, 4" ligne, après les mots:
« des praticiens de l'art dentaire, »,

insérer les mots:
« lorsque la collaboration de celles-ci à r assurance soins

de santé est concrétisée par la mise en vigueur des accords
visés à tarticle 34, § 2; »,

JUSTIFICATION.
Si la faculté de présentation par les organisations professionnelles

des autres praticiens de l'art de guérir est réservée à celles qui appor-
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1964-1965.

3 FEBRUARI 1965.

WETSONTWERP
tot wijziging van de wet van 9 auqustus 1963
tot instelling en orqanisatie van een reqelinq
voor verplichte ziekte ....en invaliditeitsverzekerlnq,
gewijzigd bij de wetten van 24 december 1963 en

6 juli 1964.

I. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER LENOIR.

Eerste artikel.

In de Franse tekst, 'IdS regel, de woorden t

« licenciés en sciences »,

vervanqen door de woorden e

« les licencies en sciences ».

VERANTWOORDING,
In de voorgestelde wiJ:z;lging is het woord « licenciés» in de Franse

tekst bijvoeglijk gebruikt, wat zou inhouden dat deqenen die verstrek-
klnqen verlenen licentiaat In de wetenschappen moeten zljn, terwljl het
de bedoeling ls « de » licentiaten in de wetenschappen toe te voegen
aan de opsomming van dieqenen die gemac.htigd zijn am verstrekkin-
gen te verlenen,

Art, 2.

In nr 2, 5ds regel, na de woorden s
« van de tandheelkundigen, »,

de woorden s
« wanneer de semenurerkinq van deze orqsniseties met

de oerzekerinq voor geneeskundige oerzorqinq geconcreti-
seerd werd door de iruoerkinqtredinq van de bi] ettikel 31,
§ 2, bedoelde ekkoorderu »

lnvoegen,
VERANTWOORDING.

Indien, voor de andere beoefenaars der geneeskunde, de voordracht
uttsluitend kan geschieden door de beroepsorganisaties die hun mede-
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tcnt !CIl!' collaboranon à l'nssurance soins de santé (art. 11. alinéa "I de
la loi du 9 août 1963), il p aruit équîtnblc que cette faculté de présen-
tation ne soit permise aux organisations représentatives médicales et
dentaires que st celles-ct manifestent 1111 minimum de collaboration,
quelle que sail Ia forme d'engagement de leurs membres,

Art. 4,

Au n" 2, 4° ligne, après les mots:
« des praticiens de l'art dentaire, »,

insérer les mots:
« lorsque la collaboration de celles-ci à I'assurance soins

de santé est concrétisée par la mise en oiçucur des accords
visés à l'article 34, § 2, ».

]USTJFICATION.

Voir justification de l'amendement à l'article 2.

Art. 5,

Au n° 2, 2e ligne, remplacer le mot:
« transmettre »,

par le mot:
« transmet ».

JUSTIFICATION.

Il s'agit d'une mise en concordance.

Art. 8.

A l'article 15, insérer entre les 2 premiers alinéas, un
nouvel alinéa libellé comme suit:
« Le ou les conseils scientiiiques dont l'objet des treoeux

relêoe du secteur « médicaments» comporte en outre de-ux
membres effectifs et deux membres suppléants, professeurs
en phermecie, choisis parmi les candidats présentés par les
écoles de pharmacie- des quatre universités de Belgique,
chacune- ayant droit à un mandat de membre soit etfectif,
soit suppléent, ils siègent avec voix délibérati[Je. »

JUSTIFICATION.

L'évolution de la pharrnacoloqie étant explicitement assignée par
la loi comme objet des travaux d'un conseil scientifique, il paraît sou-
haitable de voir y participer des membres de cette discipline.

Art. 9.

Compléter cet article par un nouvel alinéa libellé comme
suit:
« Toutefois, lorsqu'il s'agit de problèmes relevant du sec-

ieur emédicements », cette- compétence est dévolue- au Con-
seil T echnlque Phermeceutique ou au Conseil Technique
des Spécialités pharmaceutiques. »

JUSTIFICATION.

Les prestations de soins de santé comprennent des actes pharma-
ceutiques. Leur nomenclature est de la compétence des conseils tech-
niques pharmaceutiques.

[ 2 ]

werking verlcnen aan de verzckerlnq voor qeneeskundtqc vcrzorqlnq
(art. 11, lid "I van de wet van 9 auqustus 1963), dan lijkt het ons
bi llijk te zijn dat die moqclljkheid van voordracht aan de represcn-
tatieve orqanisancs van qcnecsheren en tandhc elkundtqen slechts wordt
qehoden als deze orqanisattes, ongeacht de varin der verbtntenis van
bun lcdcn, blijk geven van ecn minimum van sarnenwerklnq,

Art. 4.

In n' 2, 5d• reqel, na de woorden r

« van de tandheelkundigen, »,

de woorden:
« urenneer de sametuverkinq !Jan deze orqeniseties met de

verzekerino VOOl'genceslcundige (Jel'zorging geconcretiseerd
tverd door de- imverkingtreding van de bij artikel 34, § 2,
bedoelde ekkoordeni »

invoeqen,
VERANTWOORDING.

Zle de verantwoording van mijn amendement op artikel 2.

Art. 5.

In n" 2, 2d• regel, van de Franse tekst, het woord s
« transmettre »,

vervangen door het woord r

« transmet ».

VERANTWOORDING.

Hct betreft een in overcenstemminq brenqen,

Art. 8.

In artikel 15 .tussen de eerste twee leden een nieuw lid
invoegen, dat Iuidt als volgt:
« De, technische raad of reden waarvan de: toerkzeem-

heden in verbend met de secior «geneesmiddelen » steen,
tellen bovendien ttoee urerkende e-n twee pleetsoeroenqende
leden, proiessors in de [ermecie, gekozcn uit de kendids-
ten die tuorden voorqedraqen door de afdelingen [ermecie
van de oier Belgische unioersiteiien: elke unioersiteit heeft
recht op één metideet van toetkend of pleetsveroerujend lid.
Zij hebben beslissende stem. »

VERANTWOORDING.

Aangezien het volgen van de evolutie van de farmacologie door
de wet ultdrukkelljk als een doelstellinq van de werkzaarnheden van
een wetenschappelijke raad wordt aangewezen, lijkt het wenselijk dat
daaraan wordt mee qewerkt door leden van die tak van wetenschap,

Art. 9.

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, dat luidt als
volgt:
« Als het echter problemen çeldt in oerbend met de

secior « Geneesmiddelen », ioordt deze beooeqdheid toeqe-
kend aan de Technische Fermeceutische Raad of aan de
Technische Raad ooot Furmeceutische Speciellteiten, »

VERANTWOORDING.

In de verstrekkinqen van geneeskundige verzorging zijn ook hande-
lingen van apothekers beqrepen, De lijst daarvan hoort tot de bevoeçd-
held van de technische farmaceutische raden.



Art. 13.

« In Hne » de cet article, remplacer les mots:
« ou de toute autre personne, agréée conformément à

l'article 153, §§ "1 et 5; »,
par les mots:
« ou de phermecien spécialiste en analyses médicales ou

de diplômés nniversitnires agréés conformément à l'arti-
cle 153, §§ 4 et 5; ».

JUSTIFICATION.
Des arrêtés royaux (12 septembre 1962 et 8 août 1964) ont créé

aux Llnlversltés de l'E tat à Gand et il Liège un certificat d'études
complémentaires de pharmacien spéclaliste en analyses médicales,

De l'Jus, les quatre unlversttés organisent des cours pour pharma-
ciens spéclallstes en analyses médicales; ils comportent deux années
d'études universitaires complémentaires.

D'autre part, des licenciés en sciences peuvent être habilités à four-
nir certaines prestations similaires.

Il est normal de les grouper sous Ja même rubrique.

Art. 11.

Insérer un n" Ibis (nouveau). libellé comme suit;
« ibis (nouveau). - Le début du § 2 est modifié comme

wit: .

)to § 2. Pour les soins visés à l'article 23, 5°, a), une' partie
du coût de la prestation peut être laissée à charge du béné-
ficiaire. Elle ne lui incombe pas en ce qui concerne les
veuves... ».

JUSTIFICATION.
Dès à présent. cette oblig atton de laisser une partie du coût de la

prestation à charge du bénéficiaire n'existe plus pour les bénéficiaires
des catégories sociales dignes d'Intérêt, Il se pourrait que d'autres
circonstances militent demain en faveur de la gratuité de la prépara-
tion magistrale plus étendue.

Art. 15his (nouveau).

Insérer un article 15bis (nouveau), libellé comme suit:
« A l'article 27 de la même loi, le dernier alinéa est sup~

primé. »
JUSTIFICATION.

A J'article 34 [nouoeeu}, rien n'est prévu quant au secrétariat des
commissions médico-mutuelllstes ct dento-rnutuelllstes aux fins probables
de leur laisser une plus grande liberté,

D'autre part, d'autres commissions professtormelles-mutuelllstes fonc-
tiennent à rentière satisfaction des deux parties, le secrétariat étant
assuré par une personne indépendante du Service des soins de santé.

Art. 18bis (nouveau).

Insérer un article 1Sbis (nouveau), libellé comme suit s
« L'article 32 de la même loi est précédé d'un § premier

nouveau libellé comme suit:
» § L'", La Commission thargée de négocier et de conclure

la convention nationale phnrmeceutico-mutueliste visée à
l'article 27 est valablement constituée, lorsque son siège réu-
nit au moins .six membres de chaque groupe.

», Les décisions sont veleblement acquises lorsqu'elles
recueillent les trois quarts des voix des membres représentant
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Art. 13,

« In Hne » van dit artikel de woorden:
« of van ieder persoon, erkcnd overeenkomstiq artikell53,

§§ "I en 5 »,

vervangen door wat volgt:
« of van een epotheker die zich heeft gespecialiseerd ill

medische analyses of van personen die een universiteir
diplome hebben en erkend zijn ocereenkomstiq het bepeelde
in de §§ 4 en 5 van ertikel 153: »,

VERANTWOORDING.

Bij de koninklijke beslulten van 12 september 1962 en 8 augustus
1961 werdcn aan de Rijksuniversiteiten te Gent el) te Luik de getuig-
schrllten van aanvullende specialisatiestudiën voor apothek er-speclallst
in de mcdlsche analyse in het Ieven geroepen. Bovendlen orqanlseren
de vier universltelten cursussen voor apothekers-spectallsten in de
medische analyse, waarmede twee [aar aanvullende universitaire studte
gemoeid ls,

Bovendien kunnen Ilcentlaten In de wetenschappen gemachtigd wor-
den om sommiqe geIijkaarôige verstrekkinqen te verlenen,

ZIJ dienen normaalonder dezelfde rubriek te worden gegroepeerd,

Art. 14.

Een n" Ibis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:
« ibis (nieuw). - De eenoenq van § 2 uiordt gewijzigd

els volçt :
» § 2. Eea deel van de kesten voor de in artikel 23, sub 5°,

a, bedoelde oetstrekkinqen kan voor rekening van de recht-
hebbende ioorden gelaten, behoudens als het gaat om .•. ».

VERANTWOORDING,

Reeds nu bestaat de verplichtinq om de prijs van een verstrekklnq
gedeeltelijk ten laste van de gerechtigde te Iaten met meer voor de
gerechtigden uit sociale categorieën wier lot speciale aandacht verdlent,
Misschien zullen andere omstandigheden in de toekomst een nog ruimer
toegepaste kostelooshetd van de magistrale bereldlnqeu vergen.

Art. 15bis {nieuw).
\

Een artikel 15bis (nieuw) Invoeqen, dat luidt als volgt ~
« In eriikel 27 van dezelide uiet het leetste estikel weg~

leten, ~
VERANTWOORDING.

In het nieuwe artikel 31 wordt niets bepaald Lv.m. het secretariaat
van de medisch-rnutualistische en de dento-rnutualistische commissies,
waarschijnlijk om deze meer vrljheld te laten.

Bovendien zijner andere prefeseioneel-enutuallatische cemmtsstes
waarvan de werking de belde partijeItl vo.llßdige voldoeninq schenkt,
Daar wordt het secretariaat waarçenomen door een van de Dienst voor
geneeskundige verzorging onafhankelijk persoon,

Art. 18bi$ [nleuur},

Een artikcl 18bis (nieuw) invoegen, dat luidtals volgt:
« Artikel 32 van dezelfde wet wordt voorafgegaan door

een nieuwe eerste paragraaf, die luidt als volgt:
» § 1. De Commissle beiest met het onderhandelen oves

en het sluiten van de in ertikel 27 bedoelde nationale.
larmaceuüsch..mutualistische ooereenkomst, is op geldige
wijze semenqesteld, toenneer daerin ten minste zes leden
van elke g.oep zetelen,
» De beslissinqen zijn op geldige wi;ze genomen, tuen-

neer zi] gestemd ioerden met drie oierde van de stemmen
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les organismes assureurs et les trois quarts des voix des
membres représentant le corps pharmaceutique.
» La Commission visée au présent article établit un régle~

ment d'ordre intérieur qui est soumis à rapprobation du
Roi. »

« Le même article 32 est complété par un § 6 (nouveau)
libellé comme suit :
» § 6. Le Roi peut instituer, pour les pharmaciens edhé ..

rent à la conoention nationale visée à l'article 27, un régime
spécial en matière d'assurance survie et invalidité. Lors de la
fixation du montant des honoraires conventionnels. il peut
être tenu compte de ce régime spécial qui leur est' accordé.

» Des conditions particulières sont fixées pour les phar-
maciens qui. dès le le>" janvier 1964, ont adhéré à la conven-
tian nationale pharmaceutico-mutuoliste, restée en vigueur
conformément à l'article 152. § 4. alinéa 2.

» Le financement du régime survie et invalidité est assuré
par les ressources de l'Assurance soins de santé. Le Roi
peut créer au sein de l'Institut National d'Assurance
Maladie~lnvalidité, un ·fonds spécial figurant au budget des
frais d'administration dudlt Institut. Le Roi fixe les règles
de fonctionnement dudit fonds.

» A l'expiration d'une période de deux ans. un regIme
spécial comportant également la pension de retraite. peut
être institué par une loi. Le financement de la pension de
retraite est assuré par une intervention personnelle des
intéressés, variable en [onction du niuesu des honoraires
conventionnels, et par les ressources de l'assurance soins
de santé; »

JUSTIFICATION.

II s'agit d'une mise en concordance avec ce qui est prévu dans la loi
pour les médecins et les dentistes.

Art, 27bis (nouveau).

Insérer un article 27bis (nouveau), libellé comme suit l
« Un article 79bis (nouveau), est inséré dans la même

{oi:
,» Lorsque des prestations abusives sont imputables à des

pharmaciens, l'avis du Conseil supérieur de l'Ordre des
Pharmaciens est sollicité sur te fait de _savoir si la faute
commise constitue une atteinte à la déontologie, auquel cas
il lui appartient de connaître de l'affaire, ou si elle relève
de la compétence de la Commission d'arbitrage instituée
par la Commission permanente chargée de négocier et de
conclure une conoention nationale entre représentants des
organismes assureurs et représentants des organisations
professionnelles pharmaceutiques. »

JUSTIFICATION.

Il s'agit d'une mise en concordance avec les dispositions analogues
prévues à l'article 22 du présent projet, modifiant l'article 35 de la loi
du 9 août 1963, mais à j'intention. exclusive des médecins et praticiens
de l' art dentaire,

Art, 33.

« In fine » de cet article, ajouter ce qui suit:
« Elles ne le sont pas non plus aux pharmaciens et aux

offices de tarification agl'éés et mandatés par ceux-ci. dans

[ "* ]

del' leden die de verzckerinqsinstellinqen en drie oierde /Jan
de stemmen der leden die de apothekers uerteqenwoordigen.
» De in dit ertikel bedoelde Commissie sielt een huis-

houdelijk reqlement op. dei de Koning tet' goedkeuring
wordt ooorqeleqd. »

« Hetzelfde ettikel 32 tvordt aangevuld met een § 6
(nieuw}, die ltüdt als volgt:
» § 6, De Koning kan voor de epothekers die toetreden

tot de in ortikel 27 bedoelde nationale ooereenkornst een
speciale regeZing inzake ziekte- en inualidiieitsverzekerinq
instellen, Bij de vaststellinq oan hei bedrag der conventio-
nele honorerie kan rekeninq ivorden gehouden met de
speciale regeling die hun toerd toeqekend.

»Bijzondere voorioeerden worden bepueld oooi de
epothekers die, van 1 [enueri 1964 a], toeqetreden zijn tot
de nationale farmaceutische-mutualistische overeenkomst
die, ouereenkomstiq het bepealde in eriikel 152. § 4, tweede
lid, oan krecht is gebleven.
» De ooetievlnqs- en invaliditeitsregeling toordt gefinan-

cierd doot de inkomsten van de Verzekering ooor genees~
kundiqe verzorging. De Koning kan in de schoot van het
Rijksinstituut ooor ziekte- en tnoeliditeitsveczekecinq een
specieel fonds instellen, dat voorkomt op de begroting van
de beheerskosten van dit Instituut, De Koning steli de
ooorschtijten inzeke werking van dit fonds oast.
» Bij het verstrijken van een periode van ttoee jeer, kan

een speciale regeling bij de wet toorden inqesteld, waarbij
eveneens in een tustpensioen wordt ooorzien, Het tust-
pensioen wordt gefinancierd door een persoonlijke bijdrage
van de betrokkenen, die oerschiltneer gelang van hei niveau
der conventionele honorerle, en door de inkomsten oan de
oerzekerinq IJOOrqeneeskundiqe verzorging. »

VERANTWOORDING.

Het betreft een in overeenstemminq brengen met wat in de wet
voor de qeneesheren en tandartsen is bepaald.

Art. 27bis (nieuw),

Een artikel 27bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt:
« Een ertikel 79bis (nieuw) toordt ingevoegd in dezelfde

ioet t

» Wanneer onrechtmetiqe oerstrekklnqen tie ioiiten zijn
een apothekers, ioordt het ëdvies IJan de Hoge Raad van
de Orde van Apothekers inoeioonnen ovet de vraag of de
beqane fout in strijd is met de plichtenleer, in weZk geval
zij beooeqd is kennis te ttemen van de zeek, dan wel of zij
binnen de beooeqdheid oelt oan de Arbitragecommissie die
inqesteld werd bi] de Vaste Commissie belesi met het voeren
van de onderherulelinqen en het afsluiten van een nationale
oueteenkomst tussen de oerteqeruuoordiqers van de verze-
kerinqsinstellitiqen en die van de [etmeceutische beroeps-
organisaties. »

VERANTWOORDING.

Het betreft een in overcensternrninq brenqen met de bepalingen van
dezelfde aard in artikel 22 van dit ontwerp, waarbij artlkel 35 van de
wet van 9 augustus 1963 wordt gewijzigd, doch uitsluitend met betrek-
king tot de qenceshercn en tandheelkundlqen.

Art. 33.

« In fine» van dit artikel, toevoeqen wat volgt:
« Zij zijn epeneens niet oan toepassing op de epothekers

en op de door hen erkende en gemandateerde tarificatie~



la mesure où les renseignements communiqués risqueraient
de porter atteinte au respect du secret médical, »

JUSTIFICATION.
Le souci de ce respect dans le chef des médecins commande ce même

souci dans le chef des pharmaciens et de leurs délégués.

Art, 35.

Compléter cet article par deux nouveaux alinéas libellés
comme suit:

« Il Il'Y a pas non plus inirection si le pharmacien Olt
l'office de tarification agréé invoque le respect du secret
médical pour motivet la non-communication de certains ten-
seiqnements,
» Aux fins d'estimer si la justification ainsi invoquée est

fondée, le magistrat peut désigner comme expert un rnern-
bre du Conseil de l'Ordre des Pharmaciens du ressort. »

JUSTIFICATION.
Même Justification que celle de l' amendement à I'artlcle 33.

Art. 40.

Remplacer le § 5 par ce qui suit:
« § 5, La liste des pharmaciens agréés il reffet de fournir

les prestetions de biologie clinique prévues par l'article 23
est établie conformément à l'arrêté royal du 5 novembre 1964
déierminene les conditions d'habilitation des pharmaciens
appelés à effectuer des prestations de biolooie clinique,

» Le Roi fixe [es modalités selon lesquelles le Ministre
de la Santé publique et de la Famille établit la liste des
licenciés en sciences agréés à l'effet de fournir les prestations
de biologie clinique prévues par l'article 23.. »

JUSTIFICATION,
Les modalités selon lesquel1es le Ministre de la Santé publique et de

la Famille devrait établir la liste des pharmaciens agréés à l'effet de
Iournir des prestations de diagnostic sont déjà établies par l'arrêté
royal du 5 novembre 1961.

Il n'en est pas de même pour Jes licenciés en sciences désireux de
fournir les mêmes prestations.

Art. 41.
Au § 2, compléter le z- alinéa par ce qui suit :
« ... et, en ce qui concerne les pharmaciens, de fa Com-

mission permanente chargée de négocier et de conclure, sur
le plan national, un accord entre représentants des orga-
nismes sssuteurs et des organisations professionnelles plier-
meceutiques, conformément aux articles 26 et 27 de la
présente loi. »

JUSTIFICATION.
Il s'agit d'une mise en concordance,
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diensten in die male deü de medeqedeelde inliclitinqcn eert
aanslaq op het geneeskundig beroepsçcheim zoutlen kunnen
uitmeken, »

VERANTWOORDING.
Zo men begaan is met de ecrblcdiqlnq van het qehelrn ten aanz ien

van de qeneesheren, client men dat evenzcer te zijn ten aanz ien van de
apotbekers en hun qcmachttqdcn,

Art. 35.

Dit artil;;el aanvullen met twee nieuwe leden, welke lui-
den als volgt:
« Er is evenmin ouerttedinq indien de apotheket ol de

erkende terijicetiedienst liet beroep sqeheim inroep't om
bepeelde inlichtingen niet te moeten mededelen,

» Om na te gaan of een derqeliike rechtoaardiging
gegrond is, kan de meqistree: eeti lid van de R.aad van de
Ocde van Apothekers van het betrokken ressort als deskun-
dige eanioijzen, »

VERI\NTWOORDING.
Zelfdc verantwoording ais voor het amendement op artikel 53.

Art. 40,

Paragraaf 5 vervanqen door wat volgt :
« § 5. De lijst van de epothekets die erkend zijr: om de

in ertikel 23 bepeelde oerstsekklnqen lnzeke klinlsche bio-
logie uit te voeren, wordt opgesteld overeenkomstiq het
bepeelde in het koninklijk besluit van 5 nooember 1964 tot
oestsiellinq van de oootioeerden voor de machtiging [Jan de
epothekers die beuoeqd zijn om verstrekkingen te oerrich-
ten, die tot de klinische biologie behoren.
» De Koninq bepeeli de ioijze waarop de Minister van

Volksoezonâheid en van het Gezin de lijst opmaakt van de
licentiaten in de toetenscheppen die bevoegd oerkleerd zijn
om de in ertikel 23 bepeelde versttekkinqen op het gebied
van klinische biologie uit te ooeten, »

VERANTWOORDING.

De modalltelten volqens welke de Mlniater van Volksgezondheid eu
van het Gezin de lijst zou moeten opstellen van de apothekers die
erkend zijn voor het vcrlenen van diagnoseverstrekkingen zijn reeds in
het koninklijk beslult van 5 novembcr 1961 bepaald,

Dit is niet het geval voor de licentiaten in de wetenschappen die
dezelfde verstrekkingen .••villen verlenen.

Art. 41.

In § 2, het tweede lid aanvullen met wat volgt:
« ... en, wat de epothekers betrejt, van de V aste Com-

missie die belast: is met de opdracht om in landelijk oerbenâ
te onderhandelen over en af te sluiten een ooereenkornst
tussen de oerteqenurootdiqers van de oerzekerinqslnstellin-
gen en die van de beroepsorqeniseties der epothekers, in
ooereenstemminq met het bepeelde in de ertikelen 26 en 27
van deze wet. »

VERANTWOORDING.

Het geldt een in overcenstemrninq brenqen.
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Art. 42.

Modifier comme suit le dernier alinéa de cet article:
« Le Roi détermine, soit sur proposition conjointe de la

Commission nationale médlco-mutualiste et de la Commis-
sion nationale dente-mutualiste visées à l'article 34, § 2. de
la loi précitée, soit sur proposition de la Commission perme-
nente chargée de négocier et de conclure un accord national
entre représentants des organismes Ilssureurs et représentants
des organisations professionnelles pharmaceutiques, conjor-
mément aux articles 26 et 27 de la loi précitée, les modes de
publicité des décisions définitives portant interdiction d'ln-
tervention prononcées par les chambres restreintes ou les
commissions d'appel, prévues respectivement aux articles 79
et 89 de la même loi, en ce qu'elles visent soit des médecins
et des praticiens de l'urt dentaire, soit des phermeciens: seul
le dispositif des décisions est publié. »

JUSTIFICATION.
Il s' agit d' une mise en concordance.

r 6 ]

Art. 42.

Het laatste lid van dit artikel, wijziqen als volqt t
« De Koning bepaalt. op gezamenlijk voorstel van de

in artikel 34, § 2. van voornoemde wet bedoelde Nationale
cornmlssie geneesheren-ziekenfondsen en Nationale corn-
missie tandheelkundigen-ziekenfondsen, dan ioel op ooor-
stel vlln de Vaste Commissie die belest is met de opdracht
om te ondecliendelen over of al te sluiten een ooereenkomst
tussen de oetteqeruooordiqers véln de oerzekerinqsinstellin-
gen ell die van de beroepsorqenissties uan de epothekers, in
overeenstemminq met hei bepeelde in de ertikelen 26 en 27
van de ooornoemde ioei, hoe de definitieve beslissingen tot
verbod van tegemoetkoming, uitgesproken door de beperkte
kamers of door de cornrnissies van beroep, welke respectie-
velijk zijn bedoeld in artikel 79 en in artikel 89 van dezelfde
wet, openbaar worden gemaakt voor zouer deerdoor toorden
getroffen hetzij ertsen en beoefenaars van de iandheelkunde,
hetzij epothekers: slechts het beschtkkend gedeelte van de
beslisslnqen wordt openbaar gemaakt. »

VERANTWOORDING.

Het geldt een in overeensteruminq breriqen,

J. LENOIR

II. --_.AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. GLlNBUR.

Art. 14.

1. Au n? 1, § 1er, z- ligne, remplacer:
« 75 % »,

par:
«80 % ».

2. Au nO 4, compléter comme suit le § 7 :
« Ils sont remboursés à 100' % aux veuves, orphelins,

pensionnés et aux bénéficiaires d'indemnités d'incapacité
prolongée et d'invalidité dont les revenus tels qu'ils so'nt
déterminés par le Roi, ne dépassent pas un montant annuel
fixé par lui. »

II. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER GLINEUR.

Art. 14.

1. In nr 1, § 1, op de tweede regel :
« 75 % »,

vervangen door:
« 80% :i>.

2. Paragraaf 7, sub 4 aanvullen als volgt:
De bedoelde kesten toorden à 100 % teruqbeteeld aan

de weduwen, toezen, gepensioneerden en deqenen die recht
hebben. op oerqoedingen ooor een lenqduriqe erbeidsonqe-
schiktheid of ooor inveliditeit, toier door de Koninq bepeelde
inkomsten een doot Hem oestqesteide grens niet ooer-
schrijden, » .

G. GLINEUR.


